
ô−$) Ï± øΡ Ïôω#  AlInshiqaq 

ÉΟ ó¡ Î0 «! $# Ç⎯≈ uΗ ÷q §9 $# ÉΟŠ Ïm §9 $#  

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. When the heaven splits 
asunder.  # sŒ Î) â™ !$ uΚ ¡¡9 $# ôM ¤) t±Σ $# ∩⊇∪    

2.   And  listens   (obeys)  to 
its Lord, and it must do so.   ôM tΡ ÏŒ r& uρ  $ pκ Íh5 t Ï9  ôM ¤) ãm uρ  ∩⊄∪                 

3.   And  when  the  earth  is 
stretched out.  # sŒ Î) uρ ÞÚ ö‘ F{ $# ôN £‰ ãΒ ∩⊂∪     

4.    And  has cast out  what 
was within it, and became 
empty. 

ôM s) ø9 r& uρ $ tΒ $ pκ Ïù ôM ¯= sƒ rB uρ ∩⊆∪           

5.  And  listens  (obeys)  to its 
Lord, and it must do so. ôM tΡ ÏŒ r& uρ  $ pκ Íh5 t Ï9  ôM ¤) ãm uρ  ∩∈∪                  

6.   O mankind, indeed you 
are returning  towards  your  
Lord, a sure returning, so 
you will meet Him.  

$ yγ •ƒ r' ¯≈ tƒ  ß⎯≈ |¡Ρ M} $#  y7 ¨Ρ Î)  îy ÏŠ% x.  4’ n< Î)  y7 În/ u‘ 

% [n ô‰ x. ÏμŠ É)≈ n= ßϑ sù ∩∉∪     

7.   Then as for him who is 
given his record in his right 
hand.  
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$ ¨Β r' sù ô⎯ tΒ š† ÎAρ é& … çμ t7≈ tG Ï. ⎯ Ïμ ÏΨŠ Ïϑ u‹ Î/ ∩∠∪  
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8.  He shall then be judged 
with an easy reckoning.  t∃ öθ |¡ sù Ü= y™$ pt ä† $ \/$ |¡ Ïm # Z Å¡ o„ ∩∇∪    

9.  And he shall return to his 
family rejoicing.  Ü= Î= s)Ζ tƒ uρ #’ n< Î) ⎯ Ï& Î# ÷δ r& # Y‘ρ ç ô£ tΒ ∩®∪     

10.  And as for him who is 
given his record behind his 
back. 

$ ¨Β r& uρ  ô⎯ tΒ  u’ ÎAρ é&  … çμ t7≈ tG Ï.  u™ !# u‘ uρ  ⎯ Íν Ì ôγ sß 

∩⊇⊃∪          

11.  He  shall  call for death.  t∃ öθ |¡ sù (#θ ãã ô‰ tƒ # Y‘θ ç6 èO ∩⊇⊇∪      

12.  And he shall (enter to) 
burn in  a blazing Fire.  4’ n? óÁ tƒ uρ # · Ïè y™ ∩⊇⊄∪      

13.  Indeed, he had been 
among his family in joy.  … çμ ¯Ρ Î) tβ% x. þ’ Îû ⎯ Ï& Î# ÷δ r& # ·‘ρ ç ô£ tΒ ∩⊇⊂∪      

14.   Indeed, he thought that 
he would never return (to 
Allah).  

… çμ ¯Ρ Î) £⎯ sß β r& ⎯ ©9 u‘θ çt s† ∩⊇⊆∪      

15.   But  yes,  indeed,   his 
Lord was ever watching him. #’ n? t/ ¨β Î) … çμ −/ u‘ tβ% x. ⎯ Ïμ Î/ # Z ÅÁ t/ ∩⊇∈∪       

16.   So  no, I   swear  by   the 
twilight.  Iξ sù ãΝ Å¡ ø% é& È, x ¤±9 $$ Î/ ∩⊇∉∪      

17.  And the night and what 
it gathers.  È≅ ø‹ ©9 $# uρ $ tΒ uρ t, y™ uρ ∩⊇∠∪      

18. And the moon when it 
becomes full.  Ì yϑ s) ø9 $# uρ # sŒ Î) t, |¡ ¯@ $# ∩⊇∇∪      

19.  That you will surely 
embark upon  state after 
state.  

¨⎦ ã⎤ x. ÷ tI s9 $ ¸) t7 sÛ ⎯ tã 9, t7 sÛ ∩⊇®∪      



20. Then, what is (the 
matter) with them, they do 
not believe.  

$ yϑ sù öΝ çλ m; Ÿω tβθ ãΖ ÏΒ ÷σ ãƒ ∩⊄⊃∪      

21. And when the Quran is 
recited  to  them,  they  do 
not  fall  prostrate.   AsSajda 

# sŒ Î) uρ  x— Ì è%  ãΝ Íκ ö n= tã  ãβ# u™ ö à) ø9 $#  Ÿω 
tβρ ß‰ àf ó¡ o„ ) ∩⊄⊇∪      

22. But those who disbelieve, 
they deny.  È≅ t/  t⎦⎪ Ï% ©! $#  (#ρ ã x x.  šχθ ç/ Éj‹ s3 ãƒ  ∩⊄⊄∪        

23.   Although Allah  knows 
best what they are gathering. ª! $# uρ ãΝ n= ÷æ r& $ yϑ Î/ šχθ ããθ ãƒ ∩⊄⊂∪         

24.  So, give them the tidings 
of a painful punishment.  Ν èδ ÷ Åe³ t7 sù A># x‹ yè Î/ AΟŠ Ï9 r& ∩⊄⊆∪      

25. Except for those who 
believe and do  righteous 
deeds, for them is a reward 
uninterrupted.  

ω Î)  t⎦⎪ Ï% ©! $#  (#θ ãΖ tΒ# u™  (#θ è= Ïϑ tã uρ 

ÏM≈ ys Î=≈ ¢Á9 $#  öΝ çλ m;  í ô_ r&  ç ö xî  ¥βθ ãΨ ôϑ tΒ 

∩⊄∈∪      
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